
O W N E R’ S 

M A N U A L



B E F O R E  Y O U  S T A R T

External use only. 18+ only. 

Start low and build gradually. 

Light pressure is best.

P O W E R  &  S E T U P

Original and Die Cast Max

Attach the appropriate country adaptor 

using the TwistFit click system. Ensure the 

wand is clean and dry before use. 

Do not submerge. 

Plug into a wall socket using the supplied 

adaptor (UK/EU/US/AU). 

Press Power to start. 

Use + / – to adjust intensity. 

Universal voltage 100–240V (works 

worldwide with the included adaptors).

Die Cast Max Cordless, Die Cast Compact 
Cordless and Doxy Go

Fully charge before first use. 

Connect the supplied charging cable to a 

USB power source. 

Press and hold Power to turn on. 

Use + / – to adjust intensity.

V I B R A T I O N  &  P U L S E

Plug-in, Die Cast Max Cordless 
and Die Cast Compact Cordless

Pulse mode: With the unit off, press and 

hold Power for ~3 seconds. 

Adjust pulse speed with + / –. 

To return to steady vibration, switch off 

then on again. 

Doxy Go: Quick press Power to cycle 

through 5 vibration patterns.

T R A V E L  L O C K

Cordless Models

Press and hold (–) minus button & power 

button (o) together for ~3 seconds to lock/

unlock. (tip: Hold the minus button before 

the power button) 

Use travel lock when packing or storing.

Note The product will not charge when in 

travel lock mode.

W A T E R  R A T I N G S 
And use near water

Doxy Go – IPX7 

(up to 1 metre for 30 minutes)

Die Cast Max Cordless and Die Cast 
Compact Cordless – IPX4 

(splash resistant, shower friendly)

I M P O R T A N T

Cordless models should not be used near 

water while charging and when used in 

accordance with the stated IP rating.

Plug-in models are not designed for use 

near water. Sealed for accidental 

splashes only.

A T T A C H M E N T S

Die Cast Max Cordless and Die Cast 
Compact Cordless heads are NOT 

removable. Do not attempt to remove 

them. This protects waterproof sealing.

Plug-in wand heads and Doxy Go heads 

can be removed. Removing the head 

is not recommended and may affect 

performance or safety.

C O O L I N G  &  A U T O 
S H U T - O F F

Auto shut-off after 30 minutes of 

continuous use. 

Let it cool for 15–20 minutes before 

restarting. Extended use may cause 

excessive heat build-up and risk damaging 

the device.

C L E A N I N G  &  C A R E

Switch off and unplug before cleaning. 

Wipe with a damp cloth or toy-safe cleaner. 

Clean silicone heads with mild soap 

and water. Avoid oil-based lubricants. 

Dry fully before charging or storing.

D O X Y 

O W N E R ’ S  M A N U A L



S A F E T Y  G U I D E L I N E S

Do not use on irritated, inflamed or broken 

skin, or on the face, head or throat. 

Remove jewellery or piercings before use. 

Stop use immediately if discomfort occurs. 

Consult a medical professional before use 

if pregnant, post-surgery, or if you have 

heart, neurological, circulatory or blood 

pressure conditions. 

Do not use under blankets or enclosed 

spaces. 

Do not use if damaged or leave 

unattended. 

If the product becomes hot, stop use, 

switch off and allow it to cool fully before 

restarting. 

 

 

W A T E R  R E S I S T A N C E 
&  E L E C T R I C A L 
S A F E T Y 
 
Die Cast Max Cordless & Die Cast 
Compact Cordless (IPX4): Shower friendly 

and suitable for damp environments. 

Not designed for submersion. 

Do not use in baths, hot tubs, spas or fully 

underwater. 

Doxy Go (IPX7): Fully waterproof 

Safe for bath and shower use. 

Submersible up to 1 metre for 30 minutes. 

For all cordless models: 
Do not use while charging. 

Always dry fully before charging. 

Fresh water use only.

H E A T  &  U S A G E 
L I M I T S

Plug-in models: Automatically switch off 

after 30 minutes of continuous use 

Cordless models: No automatic shut-off 

timer

All models: 
Do not use for longer than 30 minutes per 

session.  

Allow 15–20 minutes cooling before 

reusing.  

Extended use without cooling may cause 

excessive heat build-up. 

Damage caused by overheating or use 
beyond recommended limits is not 
covered under warranty

W A R R A N T Y 
I N F O R M A T I O N

Coverage: All Doxy products include a 

12-month manufacturer warranty. Subject 

to normal use and care. 

 

Serial Number: Each Doxy unit has a 

unique serial number located on the 

silicone head or plug adaptor. Please keep 

this visible for any warranty claim. 

 

How to Make a Claim: If you experience 

any issues, contact us directly first. Our 

team is here to help and resolve problems 

quickly. 

 

Warranty Registration & Claims: https://

doxymassager.com/product-warranties/ 

 

Compliance, Power & Battery Information 
Universal voltage: 100–240V · 50–60Hz 

(plug-in models) 

Supplied adapters: UK · EU · US · AU 

Cordless models contain a rechargeable 

Li-ion battery. Do not dispose of this 

product with household waste. Dispose of 

in accordance with local regulations.

 
C O N T A C T  & 
R E G U L A T O R Y 
I N F O R M A T I O N

UK Registered Office 

Doxy 2.0 Ltd 

310 Wellingborough Road 

Northampton 

NN1 4EP 

United Kingdom 

Email: support@doxymassager.com  

EU Responsible Person 

Creative Conceptions Kft. 

Gát u. 21., FSZ. 1. 

1095 Budapest 

Hungary 

Email: sales@creativeconceptions.com  

Manufacturer

Doxy® 2.0 Ltd 

Designed in the UK, Manufactured in 

China.



V O R  D E R  E R S T E N 

N U T Z U N G

Nur zur äußeren Anwendung. Nur für 
Erwachsene ab 18 Jahren. Mit niedriger Stufe 
beginnen und die Intensität schrittweise 

erhöhen. Leichter Druck ist ausreichend.

S T R O M V E R S O R G U N G  & 

E I N R I C H T U N G

Original + Die Cast Max

Den passenden Länderadapter mit dem 
TwistFit-Klicksystem anbringen. Vor der 
Nutzung sicherstellen, dass der Massagestab 
sauber und trocken ist. Nicht untertauchen. 
Mit dem mitgelieferten Adapter (UK / EU / US 
/ AU) an eine Steckdose anschließen. 
Power drücken, um zu starten. 
Mit + / – die Intensität einstellen.

Universelle Spannung 100–240 V (weltweit 
verwendbar mit den mitgelieferten Adaptern).

Die Cast Max Cordless, Die Cast Compact 
Cordless + Doxy Go

Vor der ersten Nutzung vollständig aufladen. 
Das mitgelieferte Ladekabel an eine USB-
Stromquelle anschließen. 
Power gedrückt halten, um das Gerät 
einzuschalten. 
Mit + / – die Intensität einstellen.

V I B R A T I O N  & 

P U L S M O D U S

Plug-in, Die Cast Max Cordless 
+ Die Cast Compact Cordless

Pulsmodus: Bei ausgeschaltetem Gerät 
Power ca. 3 Sekunden gedrückt halten. 
Pulsfrequenz mit + / – einstellen. 
Zurück zum gleichmäßigen Vibrationsmodus: 
Gerät ausschalten und erneut einschalten. 
Doxy Go: Power kurz drücken, um durch 5 
Vibrationsmuster zu wechseln.

T R A N S P O R T S P E R R E

Kabellose Modelle

– (Minus) und Power gleichzeitig ca. 3 
Sekunden gedrückt halten, um zu sperren 
oder zu entsperren. 
Tipp: Zuerst die Minustaste gedrückt halten, 
dann die Power-Taste. Die Transportsperre 
beim Verpacken oder Verstauen verwenden.

Hinweis Das Produkt lädt nicht, wenn die 
Transportsperre aktiviert ist.

W A S S E R S C H U T Z

Nutzung in Wassernähe
Wasserdicht  
Doxy Go – IPX7  
(bis zu 1 Meter für 30 Minuten) 
Die Cast Max Cordless + Die Cast Compact 
Cordless – IPX4  
Duschgeeignet (spritzwassergeschützt)

W I C H T I G

Kabellose Modelle dürfen während 
des Ladevorgangs nicht in Wassernähe 
verwendet werden und sind ausschließlich 
entsprechend der angegebenen IP-
Schutzklasse zu nutzen.

Netzbetriebene Modelle sind nicht für die 
Nutzung in Wassernähe ausgelegt. Sie sind 
lediglich gegen versehentliche Spritzer 
abgedichtet.

K Ö P F E  &  A U F S Ä T Z E

Die Köpfe der Die Cast Max Cordless- und 
Die Cast Compact Cordless-Modelle sind 
nicht abnehmbar. Nicht versuchen, diese 
zu entfernen. Dies dient dem Schutz der 
Wasserdichtigkeit.

Die Köpfe der netzbetriebenen Modelle 
und des Doxy Go können entfernt werden. 
Das Entfernen wird jedoch nicht empfohlen 
und kann Leistung oder Sicherheit 
beeinträchtigen.

A B K Ü H L U N G  & 

A U T O M A T I S C H E 

A B S C H A L T U N G

Automatische Abschaltung nach 30 Minuten 
Dauerbetrieb. Vor erneuter Nutzung 15–20 
Minuten abkühlen lassen. 
Längere Nutzung kann zu übermäßiger 
Wärmeentwicklung führen und das Gerät 
beschädigen.

R E I N I G U N G  &  P F L E G E

Vor der Reinigung ausschalten und vom 
Strom trennen. 
Mit einem feuchten Tuch oder einem 
toysicheren Reinigungsmittel abwischen. 
Silikonköpfe mit milder Seife und Wasser 
reinigen. 
Ölbasierte Gleitmittel vermeiden. 
Vor dem Laden oder Verstauen vollständig 
trocknen lassen.

D O X Y 

K U R Z A N L E I T U N G



S I C H E R H E I T S H I N W E I S

Nicht auf gereizter, entzündeter oder 
verletzter Haut sowie nicht im Gesicht, am 
Kopf oder am Hals anwenden. 
Vor der Anwendung Schmuck oder Piercings 
entfernen. 
Bei Unwohlsein oder Beschwerden die 
Anwendung sofort beenden. 
Vor der Anwendung einen Arzt konsultieren, 
wenn Sie schwanger sind, sich kürzlich 
einer Operation unterzogen haben oder an 
Herz-, neurologischen, Durchblutungs- oder 
Blutdruckerkrankungen leiden. 
Nicht unter Decken oder in geschlossenen 
Räumen verwenden. 
Nicht verwenden, wenn das Produkt 
beschädigt ist, oder unbeaufsichtigt lassen.
Wenn das Produkt heiß wird, die Anwendung 
beenden, ausschalten und vollständig 
abkühlen lassen, bevor es erneut verwendet 
wird.

W A S S E R B E S T Ä N D I G K E I T 

&  E L E K T R I S C H E 

S I C H E R H E I T

Die Cast Max Cordless & Die Cast Compact 
Cordless (IPX4) Duschgeeignet und für 
feuchte Umgebungen geeignet 
Nicht für das Untertauchen ausgelegt 
Nicht in Badewannen, Whirlpools, Spas oder 
vollständig unter Wasser verwenden

Doxy Go (IPX7) Vollständig wasserdicht 
Für die Verwendung in Badewanne und 
Dusche geeignet  
Bis zu 1 Meter Tiefe für 30 Minuten 
untertauchbar

Für alle kabellosen Modelle Nicht während 
des Ladevorgangs verwenden 
Vor dem Laden vollständig trocknen lassen 
Nur in Frischwasser verwenden

 

W Ä R M E -  & 

N U T Z U N G S G R E N Z E N

Netzbetriebene Modelle: Automatische 
Abschaltung nach 30 Minuten Dauerbetrieb

Kabellose Modelle: Keine automatische 
Abschaltfunktion 
Alle Modelle: Nicht länger als 30 Minuten pro 
Anwendung verwenden 
Vor erneuter Nutzung 15–20 Minuten 
abkühlen lassen 
Längere Nutzung ohne Abkühlung kann zu 
übermäßiger Wärmeentwicklung führen 
Schäden durch Überhitzung oder Nutzung 
außerhalb der empfohlenen Grenzen sind 
nicht durch die Garantie abgedeckt

G A R A N T I E

Garantieumfang: Alle Doxy-Produkte 
verfügen über eine 12-monatige 
Herstellergarantie, vorbehaltlich normaler 
Nutzung und Pflege. 
 
Seriennummer: Jedes Doxy-Gerät verfügt 
über eine eindeutige Seriennummer, die 
sich am Silikonkopf oder am Netzadapter 
befindet. Bitte halten Sie diese für eventuelle 
Garantieansprüche bereit. 
 
Garantieanspruch 
Wenn Sie Probleme feststellen, kontaktieren 
Sie uns bitte zuerst direkt. Unser Team hilft 
Ihnen gern weiter und bemüht sich um eine 
schnelle Lösung. 
 
Garantieregistrierung & -ansprüche: https://
doxymassager.com/product-warranties/ 

Konformität, Stromversorgung & 
Batterieinformationen

Universelle Spannung: 100–240 V · 50–60 
Hz (netzbetriebene Modelle) 
Mitgelieferte Adapter: UK · EU · US · AU 
Kabellose Modelle enthalten einen 
wiederaufladbaren Li-Ion-Akku. Dieses 
Produkt darf nicht über den Hausmüll 
entsorgt werden. Entsorgen Sie es gemäß 
den geltenden lokalen Vorschriften.

K O N T A K T  & 

R E C H T L I C H E S

UK-Hauptsitz 
Doxy 2.0 Ltd 
310 Wellingborough Road 
Northampton 
NN1 4EP 
Vereinigtes Königreich 
E-Mail: support@doxymassager.com  
 
EU-Verantwortliche Person 
Creative Conceptions Kft. 
Gát u. 21., FSZ. 1. 
1095 Budapest 
Ungarn 
E-Mail: sales@creativeconceptions.com 

Hersteller

Doxy® 2.0 Ltd 
Entwickelt im Vereinigten Königreich, 
hergestellt in China.



A V A N T  D E  C O M M E N C E R

Usage externe uniquement. Réservé aux 
adultes de 18 ans et plus. 
Commencez à faible intensité et augmentez 
progressivement. Une pression légère est 

recommandée.

A L I M E N T A T I O N  & 

I N S T A L L A T I O N

Original + Die Cast Max

Fixez l’adaptateur secteur approprié à l’aide 
du système TwistFit à encliquetage. Assurez-
vous que la baguette est propre et sèche 
avant utilisation. Ne pas immerger. 
Branchez à une prise murale à l’aide de 
l’adaptateur fourni (UK / EU / US / AU).
Appuyez sur Power pour démarrer. 
Utilisez + / – pour régler l’intensité. 
Universelle Spannung 100–240 V (fonctionne 
dans le monde entier avec les adaptateurs 
fournis).

Die Cast Max Cordless, Die Cast Compact 
Cordless + Doxy Go

Chargez complètement avant la première 
utilisation. 
Connectez le câble de charge fourni à une 
source d’alimentation USB. 
Appuyez sur Power et maintenez pour 
allumer. 
Utilisez + / – pour régler l’intensité.

V I B R A T I O N  &  M O D E 

P U L S É

Plug-in, Die Cast Max Cordless 
+ Die Cast Compact Cordless

Mode pulsé: appareil éteint, appuyez sur 
Power et maintenez pendant environ 3 
secondes. 
Réglez la vitesse du mode pulsé avec + / –. 
Pour revenir à une vibration continue, 
éteignez puis rallumez l’appareil. 
Doxy Go : appuyez brièvement sur Power 
pour faire défiler 5 modes de vibration. 
 

V E R R O U I L L A G E  D E 

T R A N S P O R T

Appuyez simultanément sur – (moins) et 
Power pendant environ 3 secondes pour 
verrouiller ou déverrouiller. 
Astuce : maintenez d’abord le bouton moins, 

puis appuyez sur Power. 
Utilisez le verrouillage de transport lors du 
rangement ou du transport. 
Remarque : le produit ne se charge pas 
lorsque le verrouillage de transport est 
activé.

I N D I C E S  D ’ É T A N C H É I T É

& utilisation près de l’eau Étanche 
Doxy Go – IPX7 (jusqu’à 1 mètre pendant 
30 minutes) 
Die Cast Max Cordless + Die Cast Compact 
Cordless – IPX4 Adapté à la douche 
(résistant aux éclaboussures)

I M P O R T A N T

Les modèles sans fil ne doivent pas être 
utilisés près de l’eau pendant la charge et 
doivent être utilisés conformément à l’indice 
IP indiqué.  
Les modèles filaires ne sont pas conçus 
pour une utilisation près de l’eau. Ils 
sont uniquement protégés contre les 
éclaboussures accidentelles.

 

T Ê T E S  E T  A C C E S S O I R E S

Les têtes des Die Cast Max Cordless et 
Die Cast Compact Cordless ne sont pas 
amovibles. N’essayez pas de les retirer. 
Cela protège l’étanchéité. 
Les têtes des modèles filaires et du Doxy 
Go peuvent être retirées. Le retrait n’est 
pas recommandé et peut affecter les 
performances ou la sécurité.

R E F R O I D I S S E M E N T  & 

A R R Ê T  A U T O M A T I Q U E

Arrêt automatique après 30 minutes 
d’utilisation continue. Laissez refroidir 15 à 20 
minutes avant de redémarrer. 
Une utilisation prolongée peut entraîner 
une accumulation excessive de chaleur et 
endommager l’appareil.

N E T T O Y A G E  & 

E N T R E T I E N

Éteignez et débranchez avant le nettoyage.
Essuyez avec un chiffon humide ou un 
nettoyant adapté aux sextoys. 
Nettoyez les têtes en silicone avec de l’eau et 
un savon doux. 
Évitez les lubrifiants à base d’huile. 
Séchez complètement avant de charger ou 
de ranger.

D O X Y  G U I D E  D E  D É M A R -

R A G E  R A P I D E



C O N S I G N E S  D E 

S É C U R I T É

Ne pas utiliser sur une peau irritée, 
enflammée ou lésée, ni sur le visage, la tête 
ou la gorge. 
Retirer les bijoux ou piercings avant 
utilisation. 
Cesser immédiatement l’utilisation en cas 
d’inconfort. 
Consultez un professionnel de santé avant 
utilisation si vous êtes enceinte, avez subi une 
intervention chirurgicale récente ou souffrez 
de troubles cardiaques, neurologiques, 
circulatoires ou de tension artérielle. 
Ne pas utiliser sous des couvertures ou dans 
des espaces clos. 
Ne pas utiliser si le produit est endommagé ni 
le laisser sans surveillance. 
Si le produit devient chaud, arrêter 
l’utilisation, éteindre l’appareil et le laisser 
refroidir complètement avant de le réutiliser.

R É S I S T A N C E  À  L ’ E A U  & 

S É C U R I T É  É L E C T R I Q U E

Die Cast Max Cordless & Die Cast Compact 
Cordless (IPX4): Adapté à la douche et aux 
environnements humides. 
Non conçu pour l’immersion. 
Ne pas utiliser dans les baignoires, jacuzzis, 
spas ou entièrement sous l’eau.

Doxy Go (IPX7): Entièrement étanche.  
Adapté à une utilisation dans le bain et sous 
la douche. 
Submersible jusqu’à 1 mètre pendant 30 
minutes 
Pour tous les modèles sans fil: Ne pas utiliser 
pendant la charge. 
Sécher complètement avant la charge. 
Utilisation en eau douce uniquement.

L I M I T E S  D E  C H A L E U R  E T 

D ’ U T I L I S A T I O N

Modèles filaires : arrêt automatique après 30 
minutes d’utilisation continue. 
Modèles sans fil : pas de minuterie d’arrêt 
automatique. 
Tous les modèles : Ne pas utiliser plus de 30 
minutes par session. 
Laisser refroidir 15 à 20 minutes avant une 
nouvelle utilisation. 
Une utilisation prolongée sans temps 
de refroidissement peut entraîner une 
accumulation excessive de chaleur. 
Les dommages causés par une surchauffe 
ou une utilisation hors des limites 
recommandées ne sont pas couverts par la 
garantie.

 

I N F O R M A T I O N S  S U R  L A 

G A R A N T I E

Couverture : tous les produits Doxy 
bénéficient d’une garantie fabricant de 12 
mois, sous réserve d’une utilisation et d’un 
entretien normaux. 
 
Numéro de série: Chaque appareil Doxy 
possède un numéro de série unique situé sur 
la tête en silicone ou sur l’adaptateur secteur. 
Veuillez le conserver visible pour toute 
demande de garantie. 
 
Comment effectuer une réclamation: En 
cas de problème, veuillez nous contacter 
directement en premier lieu. Notre équipe 
est là pour vous aider et résoudre les 
situations rapidement. 
 
Enregistrement & réclamations de garantie: 
https://doxymassager.com/product-
warranties/  
 
Conformité, alimentation & informations 
sur la batterie 
Tension universelle : 100–240 V · 50–60 Hz 
(modèles filaires) 
Adaptateurs fournis : UK · EU · US · AU 
Les modèles sans fil contiennent une 
batterie Li-ion rechargeable. Ne pas jeter ce 
produit avec les ordures ménagères. Éliminer 
conformément aux réglementations locales 
en vigueur.

C O O R D O N N É E S  & 

I N F O R M A T I O N S 

R É G L E M E N T A I R E S

Siège social au Royaume-Uni 
Doxy 2.0 Ltd 
310 Wellingborough Road 
Northampton 
NN1 4EP 
Royaume-Uni 
E-mail : support@doxymassager.com 

Personne responsable dans l’UE 
Creative Conceptions Kft. 
Gát u. 21., FSZ. 1. 
1095 Budapest 
Hongrie 
E-mail : sales@creativeconceptions.com 

Fabricant 
Doxy® 2.0 Ltd 
Conçu au Royaume-Uni, fabriqué en Chine.



A N T E S  D E 
C O M E N Z A R

Solo para uso externo. Solo para adultos 
mayores de 18 años. 
Empiece con baja intensidad y aumente 
gradualmente. 
Se recomienda aplicar una presión ligera.

A L I M E N T A C I Ó N  Y 
C O N F I G U R A C I Ó N

Original + Die Cast Max

Coloque el adaptador de país 
correspondiente utilizando el sistema de 
clic TwistFit. Asegúrese de que la varilla esté 
limpia y seca antes de usarla. No sumergir.
Conecte a una toma de corriente utilizando el 
adaptador incluido (UK / EU / US / AU). 
Pulse Power para iniciar. 
Use + / – para ajustar la intensidad. 
Voltaje universal: 100–240 V (funciona en 
todo el mundo con los adaptadores incluidos).

Die Cast Max Cordless, Die Cast Compact 
Cordless + Doxy Go

Cargue completamente antes del primer uso. 
Conecte el cable de carga incluido a una 
fuente de alimentación USB. 
Mantenga pulsado Power para encender. 
Use + / – para ajustar la intensidad.

V I B R A C I Ó N  Y  M O D O 
P U L S O

Plug-in, Die Cast Max Cordless 
+ Die Cast Compact Cordless

Modo pulso: con el dispositivo apagado, 
mantenga pulsado Power durante 
aproximadamente 3 segundos. 
Ajuste la velocidad del pulso con + / –. 
Para volver a la vibración continua, apague y 
vuelva a encender el dispositivo. 
Doxy Go: pulse brevemente Power para 
recorrer 5 patrones de vibración. 
 

B L O Q U E O  D E  V I A J E  
Mantenga pulsados – (menos) y Power al 
mismo tiempo durante aproximadamente 3 
segundos para bloquear o desbloquear. 
Consejo: mantenga primero pulsado el botón 
menos y luego el botón Power. 
Use el bloqueo de viaje al guardar o 
transportar el producto. 

Nota: el producto no se cargará cuando el 
bloqueo de viaje esté activado.

C L A S I F I C A C I Ó N  D E 
R E S I S T E N C I A  A L 
A G U A

y uso cerca del agua 
Doxy Go – IPX7 (hasta 1 metro durante 30 
minutos) 
Die Cast Max Cordless + Die Cast Compact 
Cordless – IPX4 Apto para la ducha 
(resistente a salpicaduras)

I M P O R T A N T E

Los modelos inalámbricos no deben usarse 
cerca del agua durante la carga y deben 
utilizarse de acuerdo con la clasificación IP 
indicada. 
Los modelos con cable no están diseñados 
para su uso cerca del agua. Están 
sellados únicamente contra salpicaduras 
accidentales. 

 

C A B E Z A L E S  Y 
A C C E S O R I O S

Los cabezales de Die Cast Max Cordless 
y Die Cast Compact Cordless no son 
desmontables. No intente retirarlos. Esto 
protege el sellado impermeable. 
Los cabezales de los modelos con cable 
y del Doxy Go pueden retirarse. No se 
recomienda retirar el cabezal y puede 
afectar al rendimiento o a la seguridad.

E N F R I A M I E N T O 
Y  A P A G A D O 
A U T O M Á T I C O

Apagado automático tras 30 minutos de uso 
continuo. Deje enfriar durante 15–20 minutos 
antes de reiniciar. 
El uso prolongado puede provocar una 
acumulación excesiva de calor y dañar el 
dispositivo.

L I M P I E Z A  Y 
C U I D A D O

Apague y desenchufe antes de limpiar.
Limpie con un paño húmedo o un limpiador 
seguro para juguetes sexuales. 
Limpie los cabezales de silicona con jabón 
suave y agua. 
Evite lubricantes a base de aceite. 
Seque completamente antes de cargar o 
guardar.

D O X Y  G U Í A  D E  I N I C I O 

R Á P I D O



D I R E C T R I C E S  D E 
S E G U R I D A D

No utilizar sobre piel irritada, inflamada 
o lesionada, ni en el rostro, la cabeza o la 
garganta. 
Retirar joyas o piercings antes de usar.
Interrumpir el uso inmediatamente si se 
produce cualquier molestia. 
Consultar a un profesional médico antes de 
usar si está embarazada, se ha sometido 
recientemente a una cirugía o padece 
afecciones cardíacas, neurológicas, 
circulatorias o de presión arterial. 
No utilizar bajo mantas ni en espacios 
cerrados. 
No utilizar si el producto está dañado ni 
dejarlo sin supervisión. 
Si el producto se calienta, interrumpa el uso, 
apáguelo y deje que se enfríe completamente 
antes de volver a usarlo. 

R E S I S T E N C I A  A L 
A G U A  Y  S E G U R I D A D 
E L É C T R I C A

Die Cast Max Cordless y Die Cast Compact 
Cordless (IPX4): Apto para la ducha y para 
entornos húmedos. 
No diseñado para inmersión. 
No utilizar en bañeras, jacuzzis, spas ni 
completamente bajo el agua.

Doxy Go (IPX7): Totalmente impermeable.
Apto para uso en la bañera y la ducha. 
Sumergible hasta 1 metro durante 30 minutos. 
Para todos los modelos inalámbricos: No 
utilizar durante la carga. 
Secar completamente antes de cargar. 
Solo para uso en agua dulce. 

L Í M I T E S  D E  C A L O R 
Y  U S O

Modelos con cable: se apagan 
automáticamente tras 30 minutos de uso 
continuo. 
Modelos inalámbricos: no disponen de 
temporizador de apagado automático. 
Todos los modelos: No utilizar durante más 
de 30 minutos por sesión. 
Permitir un enfriamiento de 15–20 minutos 
antes de reutilizar. 
El uso prolongado sin enfriamiento puede 
provocar una acumulación excesiva de calor. 
Los daños causados por sobrecalentamiento 
o uso fuera de los límites recomendados no 
están cubiertos por la garantía.

I N F O R M A C I Ó N  D E  L A 
G A R A N T Í A 
 
Cobertura: todos los productos Doxy 
incluyen una garantía del fabricante de 12 
meses, sujeta a un uso y cuidado normales.

Número de serie: Cada unidad Doxy tiene 
un número de serie único situado en la 
cabeza de silicona o en el adaptador de 
corriente. Manténgalo visible para cualquier 
reclamación de garantía.

Cómo realizar una reclamación 
Si experimenta algún problema, póngase 
en contacto con nosotros directamente 
en primer lugar. Nuestro equipo está aquí 
para ayudarle y resolver los problemas 
rápidamente.

Registro y reclamaciones de garantía: 
https://doxymassager.com/product-
warranties/ 

Conformidad, alimentación e información 
sobre la batería:  
Voltaje universal: 100–240 V · 50–60 Hz 
(modelos con cable) 
Adaptadores incluidos: UK · EU · US · AU 
Los modelos inalámbricos contienen una 
batería Li-ion recargable. No deseche este 
producto con los residuos domésticos. 
Elimínelo de acuerdo con la normativa local 
vigente. 

I N F O R M A C I Ó N 
D E  C O N T A C T O  Y 
R E G U L A T O R I A

Oficina registrada en el Reino Unido 
Doxy 2.0 Ltd 
310 Wellingborough Road 
Northampton 
NN1 4EP 
Reino Unido 
Correo electrónico:  
support@doxymassager.com 

Persona responsable en la UE 
Creative Conceptions Kft. 
Gát u. 21., FSZ. 1. 
1095 Budapest 
Hungría 
Correo electrónico:  
sales@creativeconceptions.com  
 
Fabricante 
Doxy® 2.0 Ltd 
Diseñado en el Reino Unido. Fabricado en 
China.



A N T E S  D E  C O M E Ç A R

Apenas para uso externo. Apenas para 
adultos com 18 anos ou mais. 
Comece com intensidade baixa e aumente 
gradualmente. 
Uma pressão leve é a mais indicada.

A L I M E N T A Ç Ã O  E 
C O N F I G U R A Ç Ã O

Original + Die Cast Max

Fixe o adaptador de país adequado utilizando 
o sistema de encaixe TwistFit. Certifique-se 
de que a varinha está limpa e seca antes de 
usar. Não submergir. 
Ligue a uma tomada de parede utilizando o 
adaptador fornecido (UK / EU / US / AU). 
Prima Power para iniciar. 
Utilize + / – para ajustar a intensidade.

Voltagem universal: 100–240 V (funciona em 
todo o mundo com os adaptadores incluídos).

Die Cast Max Cordless, Die Cast Compact 
Cordless + Doxy Go

Carregue completamente antes da primeira 
utilização. 
Ligue o cabo de carregamento fornecido a 
uma fonte de alimentação USB. 
Prima e mantenha Power pressionado para 
ligar. 
Utilize + / – para ajustar a intensidade.

V I B R A Ç Ã O  E  M O D O 
P U L S A D O

Plug-in, Die Cast Max Cordless 
+ Die Cast Compact Cordless

Modo pulsado: com o aparelho desligado, 
prima e mantenha Power pressionado por 
aproximadamente 3 segundos. 
Ajuste a velocidade do pulso com + / –. 
Para regressar à vibração contínua, desligue e 
volte a ligar o aparelho. 
Doxy Go: prima brevemente Power para 
alternar entre 5 padrões de vibração. 
 

B L O Q U E I O  D E 
T R A N S P O R T E  
Prima e mantenha – (menos) e Power 
em simultâneo por aproximadamente 3 
segundos para bloquear ou desbloquear.
Dica: mantenha primeiro o botão menos 
pressionado e depois o botão Power.

Utilize o bloqueio de transporte ao guardar 
ou transportar o produto. 
Nota: o produto não carrega quando o 
bloqueio de transporte está ativado.

C L A S S I F I C A Ç Ã O 
D E  R E S I S T Ê N C I A  À 
Á G U A

e utilização perto da água 
Doxy Go – IPX7 (até 1 metro durante 30 
minutos) 
Die Cast Max Cordless + Die Cast Compact 
Cordless – IPX4 Adequado para o duche 
(resistente a salpicos)

I M P O R T A N T E

Os modelos sem fio não devem ser utilizados 
perto da água durante o carregamento 
e devem ser utilizados de acordo com a 
classificação IP indicada. 
Os modelos com cabo não foram concebidos 
para utilização perto da água. Estão apenas 
vedados contra salpicos acidentais. 

 

C A B E Ç A S  E 
A C E S S Ó R I O S

As cabeças dos modelos Die Cast Max 
Cordless e Die Cast Compact Cordless não 
são removíveis. Não tente removê-las. Isto 
protege a vedação à prova de água. 
As cabeças dos modelos com cabo e do 
Doxy Go podem ser removidas. A remoção 
não é recomendada e pode afetar o 
desempenho ou a segurança.

A R R E F E C I M E N T O 
E  D E S L I G A M E N T O 
A U T O M Á T I C O

Desligamento automático após 30 minutos 
de utilização contínua (modelos com cabo).
Deixe arrefecer durante 15–20 minutos antes 
de voltar a utilizar. 
A utilização prolongada pode causar 
acumulação excessiva de calor e danificar 
o dispositivo.

L I M P I E Z A  Y 
C U I D A D O

Desligue e retire da tomada antes da 
limpeza. Limpe com um pano húmido ou um 
produto de limpeza seguro para brinquedos 
sexuais.Limpe as cabeças de silicone com 
sabonete suave e água. 
Evite lubrificantes à base de óleo. 
Seque completamente antes de carregar 
ou guardar.

D O X Y  G U I A  D E  I N Í C I O 

R Á P I D O



D I R E T R I Z E S  D E 
S E G U R A N Ç A

Não utilizar sobre pele irritada, inflamada ou 
lesionada, nem no rosto, cabeça ou garganta. 
Remover joias ou piercings antes da 
utilização. 
Interromper imediatamente a utilização se 
ocorrer qualquer desconforto. 
Consultar um profissional de saúde antes 
da utilização se estiver grávida, tiver sido 
submetida recentemente a uma cirurgia ou 
sofrer de problemas cardíacos, neurológicos, 
circulatórios ou de pressão arterial. 
Não utilizar debaixo de cobertores nem em 
espaços fechados. 
Não utilizar se o produto estiver danificado 
nem deixá-lo sem supervisão. 
Se o produto aquecer, interrompa a 
utilização, desligue-o e deixe-o arrefecer 
completamente antes de voltar a utilizar. 

R E S I S T Ê N C I A  À 
Á G U A  E  S E G U R A N Ç A 
E L É T R I C A

Die Cast Max Cordless & Die Cast Compact 
Cordless (IPX4): Adequado para utilização no 
duche e em ambientes húmidos. 
Não concebido para submersão. 
Não utilizar em banheiras, jacuzzis, spas ou 
totalmente submerso em água.

Doxy Go (IPX7): Totalmente à prova de água. 
Adequado para utilização no banho e no 
duche. 
Submersível até 1 metro durante 30 minutos.

Para todos os modelos sem fio: Não utilizar 
durante o carregamento. 
Secar completamente antes de carregar. 
Utilização apenas em água doce. 

 
L I M I T E S  D E 
A Q U E C I M E N T O  E 
U T I L I Z A Ç Ã O

Modelos com cabo: desligam-se 
automaticamente após 30 minutos de 
utilização contínua. 
Modelos sem fio: não possuem temporizador 
de desligamento automático. 
Todos os modelos: Não utilizar por mais de 
30 minutos por sessão. 
Permitir 15–20 minutos de arrefecimento 
antes de reutilizar. 
A utilização prolongada sem arrefecimento 
pode causar acumulação excessiva de calor.
Danos causados por sobreaquecimento ou 
utilização fora dos limites recomendados não 
são cobertos pela garantia.

I N F O R M A Ç Ã O  S O B R E 
A  G A R A N T I A  
Cobertura: todos os produtos Doxy incluem 
uma garantia do fabricante de 12 meses, 
sujeita a utilização e cuidados normais.

Número de série: Cada unidade Doxy possui 
um número de série único localizado na 
cabeça de silicone ou no adaptador de 
corrente. Mantenha-o visível para qualquer 
pedido de garantia.

Como efetuar uma reclamação: Se tiver 
algum problema, contacte-nos diretamente 
em primeiro lugar. A nossa equipa está 
disponível para ajudar e resolver a situação 
rapidamente.

Registo e reclamações de garantia: 
https://doxymassager.com/product-
warranties/ 

Conformidade, alimentação e informação 
sobre a bateria 
Tensão universal: 100–240 V · 50–60 Hz 
(modelos com cabo) 
Adaptadores incluídos: UK · EU · US · AU 
Os modelos sem fio contêm uma bateria 
Li-ion recarregável. Não elimine este produto 
juntamente com o lixo doméstico. Elimine-o 
de acordo com os regulamentos locais 
aplicáveis. 

I N F O R M A Ç Ã O 
D E  C O N T A C T O  E 
R E G U L A M E N T A R

Sede registada no Reino Unido 
Doxy 2.0 Ltd 
310 Wellingborough Road 
Northampton 
NN1 4EP 
Reino Unido 
Email: support@doxymassager.com

Pessoa responsável na UE 
Creative Conceptions Kft. 
Gát u. 21., FSZ. 1. 
1095 Budapest 
Hungria 
Email: sales@creativeconceptions.com 

Fabricante 
Doxy® 2.0 Ltd 
Concebido no Reino Unido, fabricado na 
China.



П Е Р Е Д  Н А Ч А Л О М 

И С П О Л Ь З О В А Н И Я

Только для наружного применения. Только для 
взрослых от 18 лет. 
Начинайте с низкой интенсивности и 
увеличивайте её постепенно. 
Рекомендуется лёгкое давление.

П И Т А Н И Е  И  Н А С Т Р О Й К А

Original + Die Cast Max

Установите соответствующий адаптер страны 
с помощью системы фиксации TwistFit. Перед 
использованием убедитесь, что массажёр 
чистый и сухой. Не погружать в воду. 
Подключите к розетке с помощью прилагаемого 
адаптера (UK / EU / US / AU). 
Нажмите Power, чтобы включить устройство. 
Используйте + / – для регулировки 
интенсивности.

Универсальное напряжение: 100–240 В 
(работает по всему миру с прилагаемыми 
адаптерами).

Die Cast Max Cordless, Die Cast Compact Cordless 
+ Doxy Go

Полностью зарядите перед первым 
использованием. 
Подключите прилагаемый зарядный кабель к 
источнику питания USB. 
Нажмите и удерживайте Power, чтобы включить 
устройство. 
Используйте + / – для регулировки 
интенсивности.

В И Б Р А Ц И Я  И  П У Л Ь С А Ц И Я

Plug-in, Die Cast Max Cordless 
+ Die Cast Compact Cordless

Режим пульсации: при выключенном устройстве 
нажмите и удерживайте Power около 3 секунд.
Регулируйте скорость пульсации с помощью 
+ / –. 
Чтобы вернуться к равномерной вибрации, 
выключите устройство и включите его снова. 
Doxy Go: коротко нажимайте Power, чтобы 
переключаться между 5 режимами вибрации.

 

Б Л О К И Р О В К А  Д Л Я 

Т Р А Н С П О Р Т И Р О В К И 
Нажмите и удерживайте кнопки – (минус) и 
Power одновременно около 3 секунд, чтобы 
заблокировать или разблокировать устройство. 

Совет: сначала удерживайте кнопку минус, 
затем нажмите кнопку Power. 
Используйте блокировку при упаковке или 
хранении.  
Примечание: устройство не заряжается, когда 
активирован режим блокировки.

К Л А С С  З А Щ И Т Ы  О Т  В О Д Ы

и использование рядом с водой 
Doxy Go – IPX7 (до 1 метра в течение 30 минут) 
Die Cast Max Cordless + Die Cast Compact 
Cordless – IPX4 Подходит для душа (защита 
от брызг) 

 

В А Ж Н О 
Беспроводные модели нельзя использовать 
рядом с водой во время зарядки и следует 
применять только в соответствии с указанным 
классом защиты IP. 
Сетевые модели не предназначены для 
использования рядом с водой. Они защищены 
только от случайных брызг. 
 

Г О Л О В К И  И  Н А С А Д К И 
Головки моделей Die Cast Max Cordless и Die 
Cast Compact Cordless не являются съёмными. 
Не пытайтесь их снимать. Это обеспечивает 
водонепроницаемость. 
Головки сетевых моделей и Doxy Go можно 
снимать. Снятие головки не рекомендуется и 
может повлиять на работу или безопасность 
устройства.

О Х Л А Ж Д Е Н И Е  И 

А В Т О М А Т И Ч Е С К О Е 

О Т К Л Ю Ч Е Н И Е

Автоматическое отключение через 30 минут 
непрерывного использования (сетевые 
модели).Перед повторным использованием 
дайте устройству остыть в течение 15–20 
минут.Длительное использование может 
привести к чрезмерному нагреву и 
повреждению устройства.

О Ч И С Т К А  И  У Х О Д

Перед очисткой выключите устройство и 
отключите его от питания. 
Протрите влажной тканью или средством для 
очистки секс-игрушек. 
Очищайте силиконовые головки мягким мылом 
и водой. 
Избегайте использования лубрикантов на 
масляной основе. 
Полностью высушите перед зарядкой или 
хранением.

D O X Y  К Р А Т К О Е 

Р У К О В О Д С Т В О  П О  Н А Ч А Л У 

Р А Б О Т Ы 



П Р А В И Л А  Б Е З О П А С Н О С Т И

Не использовать на раздражённой, воспалённой 
или повреждённой коже, а также на лице, голове 
или в области горла. 
Перед использованием снять украшения или 
пирсинг. 
Немедленно прекратить использование при 
возникновении дискомфорта. 
Перед использованием проконсультируйтесь 
с медицинским специалистом, если вы 
беременны, недавно перенесли операцию или 
страдаете сердечными, неврологическими, 
нарушениями кровообращения или проблемами 
с артериальным давлением. 
Не использовать под одеялами или в закрытых 
пространствах. 
Не использовать, если изделие повреждено, и 
не оставлять его включённым без присмотра. 
Если изделие нагревается, прекратите 
использование, выключите его и дайте 
полностью остыть перед повторным 
применением. 

В Л А Г А  И  Б Е З О П А С Н О С Т Ь

Die Cast Max Cordless и Die Cast Compact 
Cordless (IPX4): Подходит для использования в 
душе и во влажных помещениях. 
Не предназначено для полного погружения в 
воду.Не использовать в ваннах, гидромассажных 
ваннах, спа или полностью под водой. 
Doxy Go (IPX7): Полностью водонепроницаем.
Подходит для использования в ванне и душе.
Допускается погружение на глубину до 1 метра 
на срок до 30 минут. 
Для всех беспроводных моделей: Не 
использовать во время зарядки. 
Перед зарядкой полностью высушить. 
Только для использования в пресной воде. 

О Г Р А Н И Ч Е Н И Я 

П О  Н А Г Р Е В У  И 

И С П О Л Ь З О В А Н И Ю

Сетевые модели: автоматически отключаются 
после 30 минут непрерывного использования. 
Беспроводные модели: не имеют 
автоматического таймера отключения. 
Все модели: Не использовать более 30 минут 
за одну сессию. 
Перед повторным использованием дать остыть 
15–20 минут. 
Длительное использование без охлаждения 
может привести к чрезмерному нагреву. 
Повреждения, вызванные перегревом или 
использованием вне рекомендуемых пределов, 
не покрываются гарантией.

Г А Р А Н Т И Й Н А Я 

И Н Ф О Р М А Ц И Я  
Покрытие: все продукты Doxy имеют гарантию 
производителя сроком 12 месяцев при условии 
нормального использования и ухода.

Серийный номер: Каждое устройство 
Doxy имеет уникальный серийный номер, 
расположенный на силиконовой головке или 
на сетевом адаптере. Пожалуйста, сохраните 
его для предъявления при гарантийном 
обслуживании.

Как подать гарантийную претензию: В случае 
возникновения проблем сначала свяжитесь с 
нами напрямую. Наша команда готова помочь 
и оперативно решить вопрос.

Регистрация гарантии и претензии: 
https://doxymassager.com/product-warranties/ 

Соответствие требованиям, питание и 
информация о батарее 
Универсальное напряжение: 100–240 В · 
50–60 Гц (сетевые модели). 
В комплекте адаптеры: UK · EU · US · AU 
Беспроводные модели содержат 
перезаряжаемый аккумулятор Li-ion. Не 
выбрасывайте это изделие вместе с бытовыми 
отходами. Утилизируйте его в соответствии с 
местными правилами. 

К О Н Т А К Т Н А Я  И 

Н О Р М А Т И В Н А Я 

И Н Ф О Р М А Ц И Я

Зарегистрированный офис в Великобритании 
Doxy 2.0 Ltd 
310 Wellingborough Road 
Northampton 
NN1 4EP 
Великобритания 
Email: support@doxymassager.com 

Ответственное лицо в ЕС 
Creative Conceptions Kft. 
Gát u. 21., FSZ. 1. 
1095 Budapest 
Венгрия 
Email: sales@creativeconceptions.com  

Производитель 
Doxy® 2.0 Ltd 
Разработано в Великобритании, произведено 
в Китае.



开 始 之 前
仅限外部使用。仅限 18 岁及以上成年人
使用。 
从低档位开始，逐步增加强度。 
建议使用轻柔压力。

电 源 与 设 置
Original + Die Cast Max

使用 TwistFit 卡扣系统安装对应国家的电源
适配器。使用前请确保按摩棒清洁且干燥。请
勿浸入水中。

使用随附的适配器（UK / EU / US / AU）插入
墙壁插座。

按下 Power 键启动。

使用 + / – 调节强度。

通用电压：100–240V（配合随附适配器可在
全球使用）。

Die Cast Max Cordless, Die Cast Compact 
Cordless + Doxy Go

首次使用前请充满电。

将随附的充电线连接至 USB 电源。

按住 Power 键开机。

使用 + / – 调节强度。

振 动 与 脉 冲
Plug-in, Die Cast Max Cordless 
+ Die Cast Compact Cordless
脉冲模式：设备关闭状态下，按住 Power 键
约 3 秒。 
使用 + / – 调节脉冲速度。 
返回持续振动模式：关闭设备后再次开启。 
Doxy Go： 短按 Power 键，在 5 种振动模式
间切换。

 
旅 行 锁（ 无 线 型 号 ） 
同时按住 –（减号） 键和 Power 键约 3 秒以锁
定或解锁。 
提示：先按住减号键，再按 Power 键。 
在携带或存放时使用旅行锁。

注意：启用旅行锁模式时，产品将无法充电。

防 水 等 级 及 近 水 使 用
 
Doxy Go – IPX7 （最深 1 米，最长 30 分钟） 
Die Cast Max Cordless + Die Cast Compact 
Cordless – IPX4 适用于淋浴（防泼溅）

 
重 要 提 示 
 
无 线 型 号 在 充 电 时 请 勿 在 水 附 近
使 用 ，并 应 按 照 标 注 的  I P  防 护
等 级 使 用 。

插 电 式 型 号 不 适 用 于 近 水 环 境 ，
仅 具 备 防 止 意 外 泼 溅 的 密 封 保
护 。

 
头 部 与 配 件 

Die Cast Max Cordless 与 Die Cast 
Compact Cordless 的头部不可拆卸。请勿
尝试拆除，以确保防水密封。

插电式型号及 Doxy Go 的头部可拆卸，但不
建议拆卸，可能影响性能或安全。

冷 却 与 自 动 关 闭 

插电式型号连续使用 30 分钟后将自动关闭。 
重新使用前请冷却 15–20 分钟。 
 
长时间使用可能导致过热并损坏设备。

清 洁 与 保 养 

清洁前请关闭电源并拔下插头。

使用湿布或安全的情趣用品清洁剂擦拭。

硅胶头部可用温和肥皂和清水清洗。

避免使用油性润滑剂。

充电或存放前请完全晾干。

D O X Y  快 速 入 门 指 南 



安 全 指 南
 
请勿在受刺激、发炎或破损的皮肤上使用，也
不要用于面部、头部或喉咙部位。

使用前请取下首饰或穿孔饰品。

如出现不适，请立即停止使用。

如您正处于怀孕期、近期接受过手术，或患有
心脏、神经系统、血液循环或血压相关疾病，
请在使用前咨询医疗专业人士。

请勿在被褥下或密闭空间内使用。

产品损坏时请勿使用，也不要在无人看管的
情况下使用。

如产品变热，请停止使用，关闭电源，并在完
全冷却后再继续使用。

防 水 性 能 与 电 气 安 全
Die Cast Max Cordless 与 Die Cast Compact 
Cordless (IPX4)

适用于淋浴及潮湿环境

不适用于浸入水中

请勿在浴缸、热水浴池、水疗池或完全浸入
水中使用

Doxy Go (IPX7)

完全防水

适用于浴缸和淋浴中使用

可在最深 1 米的水中浸泡最长 30 分钟 
 
适用于所有无线型号

充电时请勿使用

充电前请确保完全干燥

仅限在淡水环境中使用

温 度 与 使 用 限 制
插电式型号： 连续使用 30 分钟后会自动关闭

无线型号： 不具备自动关闭定时功能

所有型号：

每次使用时间请勿超过 30 分钟

再次使用前请冷却 15–20 分钟

未充分冷却的长时间使用可能导致过度发热

因过热或超出建议使用范围造成的损坏不在
保修范围内

保 修 信 息
保修范围： 所有 Doxy 产品均享有 12 个月制
造商保修，前提为正常使用与保养。

序列号 : 每台 Doxy 产品均有唯一序列号，位于
硅胶头部或电源适配器上。请妥善保留，以便
进行保修申请。

如何申请保修 : 如遇到任何问题，请首先直接
联系我们。我们的团队将为您提供协助并尽
快解决问题。

保修注册与申请：https://doxymassager.
com/product-warranties/ 

合规、电源与电池信息

通用电压：100–240V · 50–60Hz（插电式型号）

随附适配器：UK · EU · US · AU

无线型号内含可充电 锂离子（Li-ion）电池。请
勿将本产品与生活垃圾一同丢弃，应按照当地
法规进行回收处理。

联 系 方 式 与 监 管 信 息 

英国注册地址

Doxy 2.0 Ltd

310 Wellingborough Road

Northampton

NN1 4EP

英国

电子邮箱：support@doxymassager.com 

欧盟责任方

Creative Conceptions Kft.

Gát u. 21., FSZ. 1.

1095 Budapest

匈牙利

电子邮箱：sales@creativeconceptions.com 

制造商

Doxy® 2.0 Ltd

英国设计，中国制造。



Support, FAQs and accessories

Doxymassager.com


